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Manguɨt́quɨ rbɨdxdiama: "¡Ujúi!", 

bnazma rzuma zema. 
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Ne manguɨt́quɨ bzuma 

rquitladxracma, purni desdy ni nuuma 

lo guɨdxliu ningady sudima.  
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Manguɨt́quɨ chigualo cuuama tuga 

ra xtúby gratɨ ́ra maniiquɨ, chií 

guabiaglluntɨḿa lo nis, btioplayma chií 

bníma laan laxtóma: "Nady manii ni na 

xtúbynii de zian culory". 
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Tu manguɨt́ zuma lo tu yag rníma: 

"Xiiaza nitudó dúby adnuudiia, ne naa 

rnía chi gacaa manroo chií guɨldian 

xtúbiia, ne na bruua xit bɨldiangacdii". 

Chií bíama bzulo cayún "¡i, i, i, i!".  
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Damti zu guiquy yag chií binma tu 

ni cayún lo tu xidx yag.  Chií biat dam 

axta rɨɨ,́ chií bnabdídxma lo maniiquɨ:  

—¿Xiaza rúnuu? 

Manguɨt́quɨ rapy: 

—Purni adnadiia nitu dúby.  

Dam bní laan laxtónii: "Gacnezacaa 

laa próby maniiquɨ". 
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Dam bní: 

—Naa guɨdɨŕa tu dúby xteniia laa 

próby maniiquɨ purc lapa rzacnalasaa 

adnadima dúby.  

Chií gualdediinma dúby xtenma laa 

manguɨt́. 
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Gugguía bldaaxma tu xtúbyma, 

chií axta gutcayma cun dulory.  

¡Cruáz!, zɨɨ bzɨdxaa biabma lo yu. 

Chií gualdediinma dúby xtenma laa 

manguɨt́. 
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Dam bnáb laa bíuz, piricw, madia, 

bɨquɨchguiquyroo, blo, guxax, cun 

gugguia, rapyma:  

—Tu manii bdxelaa nadyma dúby, 

¿zɨdɨt́u tu xtúbytu laama? 

Ra manquɨ rapy: 

—¡Sdɨźadun! 
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Piricw bldaaxma tu xtúbyma ne 

ganɨpaa brɨdxdiama, "¡wáw!".  Zɨɨ 

brɨdxdiama chi bldaaxma xtúbyma. 

Chií gualdediinma dúby xtenma laa 

manguɨt́. 
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Guxax bldaaxma tu xtúbyma ne 

ganɨpaa brɨdxdiama, "¡chux!".  Zɨɨ 

brɨdxdiama chi bldaaxma xtúbyma. 

Chií gualdediinma dúby xtenma laa 

manguɨt́. 
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Blo bldaaxma tu xtúbyma ne 

ganɨpaa brɨdxdiama, "¡a, a!".  Zɨɨ 

brɨdxdiama chi bldaaxma xtúbyma. 

Chií gualdediinma dúby xtenma laa 

manguɨt́. 
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Madia bldaaxma tu xtúbyma ne 

ganɨpaa brɨdxdiama, "¡á!".  Zɨɨ 

brɨdxdiama chi bldaaxma xtúbyma. 

Chií gualdediinma dúby xtenma laa 

manguɨt́. 
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Bíuz bldaaxma tu xtúbyma ne 

ganɨpaa brɨdxdiama, "¡áy!".  Zɨɨ 

brɨdxdiama chi bldaaxma xtúbyma. 

Chií gualdediinma dúby xtenma laa 

manguɨt́. 
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Bɨquɨchguiquyroo bldaaxma tu 

xtúbyma.  Laama adbɨrɨdxdiadima chi 

bldaaxma xtúbyma. 

Chií gualdediinma dúby xtenma laa 

manguɨt́. 


